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4.3. Uloga sintaksičke analize u identifikaciji autora 

Prema Kerol Časki, sintaksička analiza može značajno doprineti 

identifikaciji autora u forenzičkim istraživanjima, posebno kada se radi o 

kratkim, fragmentiranim izjavama. Ona predlaže stilometrijske metode 

zasnovane na kvantitativnoj analizi sintaksičkih struktura kao što su dužina 

reči, frekvencija rečeničnih struktura i raspored sintaksičkih markera, pri 

čemu se postiže visoka tačnost u razlikovanju autora, čak i kada je količina 

podataka ograničena (Chaski, 2001,  2005). U okviru ovih metoda nekada 

se koristio softver ALIAS, koji je omogućavao lematizaciju, 

proračunavanje frekvencije reči, kategorizaciju interpunkcije i sintaksičku 

analizu. Program je bio zasnovan na sintaksičkom pristupu autorskoj 

atribuciji i obuhvatao je automatsku segmentaciju teksta na rečenice, 

označavanje gramatičkih kategorija (Part-Of-Speech tagging), 

kategorizaciju interpunkcijskih znakova i identifikaciju sintaksičkih 

struktura. Međutim, ALIAS se danas ne koristi budući da su u 

međuvremenu razvijeni savremeniji alati zasnovani na generativnoj 

veštačkoj inteligenciji, posebno veliki jezički modeli, koji se pokazali kao 

izuzetno efikasni u stilometrijskim i forenzičkim analizama različitih 

tekstualnih zadataka (Michelet & Breitinger, 2024). Ovi modeli 

omogućavaju dublju obradu teksta i preciznije razlikovanje autora, naročito 

u tekstovima sa nepoznatim autorstvom. 

Istraživanja K. Časki ukazuju na značaj prepoznavanja specifičnih 

jezičkih struktura kao stilometrijskih markera koji otkrivaju jedinstvene 

jezičke obrasce karakteristične za pojedince, što je od izuzetne važnosti za 

formiranje i primenu forenzičkog korpusa na srpskom jeziku. Takvi 

markeri mogu biti presudni u preciznoj identifikaciji autora i u proceni 

legitimnosti spornih tekstova. Uvođenje ovih modela u analizu tekstova na 

srpskom predstavljalo bi značajan iskorak u razvoju forenzičke lingvistike. 

Metodološki pristup Časki zasniva se na sintaksičkoj klasifikaciji 

interpunkcijskih znakova kao markera autorstva i naglašava značaj 

sofisticiranih jezičkih alata koji mogu da razlikuju suptilne varijacije unutar 

tekstova, uključujući raspored sintaksičkih granica sintagmi i rečenica 

(Chaski, 2005, pp. 5–7). Kombinacijom tradicionalnih stilometrijskih 

metoda i naprednih sintaksičkih analiza postiže se veća tačnost i 

pouzdanost u identifikaciji autora u digitalnim dokazima (Chaski, 2001, pp. 

2–3, 7), što bi činilo srpski forenzički korpus vrednim resursom u istragama 

u kojima su identitet autora i autentičnost teksta ključni za pravne postupke. 

U tom kontekstu, posebno je važan pojam markiranosti, koji u 

lingvistici označava asimetričnu binarnu opoziciju — jedan element 

(nemarkirani) predstavlja neutralnu ili češću formu, dok je drugi 
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relevantnih i autentičnih tekstova. Takođe, u radu je ukazano na važnost 

prilagođavanja softverskih alata specifičnostima srpskog jezika koji se 

suočava sa složenom morfologijom i slobodnim redosledom reči. Ovaj 

pristup ne samo da omogućava analizu specifičnih diskursa već doprinosi i 

razvoju alata za obradu srpskog jezika, što ima široko primenljiv potencijal. 

Na osnovu dosadašnjih nalaza, preporučuje se nastavak rada na 

stvaranju sveobuhvatnog forenzičkog korpusa na srpskom jeziku, uz 

proširenje na dodatne vrste tekstova poput zahteva za otkupninu i krivičnih 

prijava. Dalji razvoj ovakvog korpusa zahteva interdisciplinarnu saradnju 

lingvista, pravnika i IT stručnjaka kako bi se osigurala precizna analiza i 

poštovanje zakonskih regulativa o zaštiti podataka. 

Preporučuje se da buduća istraživanja budu usmerena na razvoj i 

primenu naprednih softverskih rešenja koja bi mogla automatizovati 

procese računanja leksičke frekvencije, sintaksičke analize i stilometrijskih 

modela specifičnih za srpski jezik. Korišćenje savremenih NLP tehnika, 

kao što su n-gram modeli i prepoznavanje jedinstvenih jezičkih obrazaca, 

dodatno bi unapredilo tačnost identifikacije autora i verodostojnosti teksta 

u pravnim kontekstima. 

Na kraju, neophodna je kontinuirana edukacija stručnjaka u vezi s 

etičkim smernicama i zaštitom privatnosti prilikom obrade forenzičkih 

tekstova. Uspostavljanje korpusa predstavlja osnovu za dalji razvoj 

forenzičke lingvistike u Srbiji, a njegova implementacija bi značajno 

unapredila kvalitet i pouzdanost pravnih analiza, doprinoseći globalnoj 

mreži forenzičkih istraživanja i pravnih resursa. 
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The Importance of a Digital Corpus and Linguistic Tools in the 
Linguistic Analysis of Forensic Texts in the Serbian Language 

Jelena Redli 

Summary 

Forensic linguistics (FL) is an interdisciplinary field that combines 

linguistic, legal, and digital technologies to analyze language use in legal 

and criminal contexts. Its primary applications include author 

identification, plagiarism detection, and criminal investigations, relying 

heavily on specialized linguistic corpora. However, forensic linguistic 

research on the Serbian language remains underdeveloped due to the 

absence of dedicated forensic text corpora, limiting the applicability of 

advanced analytical methods. 

This paper investigates the potential for developing and applying a 

forensic text corpus for Serbian, highlighting its role in text authenticity 

verification, authorship attribution, and the resolution of legal disputes 

through linguistic evidence. The proposed methodology involves 

compiling and analyzing various types of forensic texts, including police 

reports, legal documents, threatening messages and suicide notes. The 

study also explores the integration of advanced computational linguistic 

tools for automated text analysis, including lexical frequency profiling, 

syntactic parsing, stylistic marker detection, and forensic stylometry 

techniques. 

A key challenge in constructing a Serbian forensic corpus is 

addressing the linguistic complexity of the language, including its rich 

morphological structure, free word order, and dual script usage (Cyrillic 

http://dr.rgf.bg.ac.rs/s/repo/item/0000764
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and Latin). Additionally, the research identifies major technical, legal, and 

ethical barriers in corpus development, particularly regarding data privacy, 

anonymization, and the ethical use of sensitive legal texts. The paper 

underscores the necessity of interdisciplinary collaboration between 

linguists, legal experts, law enforcement agencies, and IT professionals to 

ensure the corpus is both methodologically rigorous and legally compliant. 

Beyond theoretical contributions, the paper presents potential real-

world applications of a Serbian forensic corpus, such as its use in criminal 

investigations, fraud detection, and threat assessment. By analyzing 

forensic texts with computational methods, law enforcement and judicial 

authorities could improve the accuracy of authorship identification and 

linguistic profiling. The study also raises critical questions for future 

research, including: 

How can computational forensic linguistic tools be adapted to 

Serbian’s linguistic structure? 

What legal frameworks have to be established to protect privacy 

while enabling forensic text analysis? 

How can forensic corpora be continuously updated to reflect 

emerging linguistic trends in digital communication? 

The findings suggest that establishing a specialized forensic corpus 

for Serbian would significantly enhance forensic linguistic research and its 

application in legal practice. Furthermore, the creation of such a resource 

would align Serbian forensic linguistics with global trends, facilitating 

cross-linguistic comparisons and the advancement of digital forensic 

methodologies. The paper concludes with a call for interdisciplinary efforts 

to bridge the gap between linguistic research, law enforcement needs, and 

technological advancements in forensic text analysis. 

Keywords: forensic linguistics, Serbian language, legal language, digital 

corpus, linguistic tools, forensic text analysis, authorship identification. 


